
Procediniientos d'alverbialización d'oraciones n'asturianu 

Loxerivu d'esii trabayu ye axuntar d'una forma ordenada y descriptiva los pri>cedinuentos 
d'alverbialización dYor.acjones n'astiirianu. esto ye, mostrar de qué maneres y poi- qué unida- 
es 1lingüistiquc.s unii oración pasa a ftlncioriar comu un alverbiu con respeutu a un verbu. 
Comu se verá, nun son sólo los trespositores a categoría alverbial (ye dcir, cotixunciones de 
subordinación) los responsables de l'alverbializaci6n sitión que la Ilingua tieti otros procedi- 
mientos que sirven al rnesmu fin. 

Dellns procedimientos so11 de sobra conocios pero inda vamos a csponelos ordenaú:<rrierite 
por mor de faer un cuadni lo más completu posible de toIes unjdnes trespositores y tules posi- 
bilidaes sintagmitiques. 

Puen facese dos grandes grupos xenerales: 

1) Alverbialización penteniedies d'un trespositor (esto Fe, les unidaes Ilingüistiques que 
capaciten a los sintagmes noriiinales ci verbaIes p'apaecer eii funciones que, otsamienie. nun 
serien pcisibles) y 

11) Alverbializacjon ensiti trespositor, onde ritiri oración ensin ti-espoijitor aparente srrbordi- 
nasc a otra en función dvet4bial por mor d'una solidarida ente los sos miembros. 

Ne! g u p u  (1) d'alverbialización periternedies d'un ti+esposi tor puen faese \,arios subgrupos 
dixebrando los trcspositores peles sos arialoxíes formales. 

1.1.) En primer llugar, los pronurnes relativos de calter alverbial nnde, u, cuavldu, comu. son 



trespositores a categoría alverbial d'oraciones cuandu nun tienen un antecedente que funcin- 
ne comu núcleu. Nesi casuo la oración qu'ellos tresponen a categoría alverbial subordínace 
direutamente al verbu nuclear: 

l .  "Bigoton" ailegóse a u yo daba bastiu (OA 214) 
2. iPo1 ánima de Serafo! Que nos agtxuiils i i  pcr munzhu tiernpu (OA 243). 

3. La Caa igcisa ?e onde ambo In carretera xeneral y onde sakr~ dellos rumules, enE carreteruques y pi stes (FD 

17) 
4. Foi a reblagm- una +aliadera cuandu se-? apaecirí'l gatín (OA 48) 

5. Y allá. pa cuuirrlu I >o¡ y a  la bien altu: la tapa quitaréis (BO 1 3 3  
6. Poro. bebimos comu fuirnm a ello al cañu de la fonte (FD 21). 

Los conrenios lisicos que conformen estos. relativos, 'llugar ' , 'tizmpu' y ' rnou' , puen ser 
precjsacis por delles preposiciones, comu se pue ver en &algunos exemplos anteriores. Onde y 
u vienen a significar lo mesrno, inda qu'onde conserva, magar n-iui i:ipeciu. el valor Iésicu pre- 
posicional y esto fai que seyan posibles exemplos coniu (3) con valor de 'llugar ondeo y al 
mesrnu tiempu 'd'onde' ensin preposiciíiii. Ir  significa siilo 'llugar en donde' y necesita pre- 
posiciones pa espresar otros matices. Segúii G. Alonso ~ e g i d o ' ,  esisten zones onde ii sólo 
conoz emplegos interrogativos, asumirndo unde los átonos. 

Nun ye ésti'l lIugar de desplicar otres posibilidaes sintagmátiques de los alverbjos relativos 
comu la posibilidá d'apaecer ensin verbu. o Ies peculiaridaes del reIativu comu, ensjn duda'l 
que tien más posibilidaes de construcci6n de toos ellos. 

1.2.) Otra construcc~jón posible pa tresponer oraciones a categoría alverbial ye La coristnic- 
ci6n [preposición -t que conxunción], analóxica ensin dubia cola construcci6n [preposición + 
sintagma nominal]. Las preposiciones tienen un significáu I6sjcu que pue imponer por recciirn 
el mou verbal, anque también ésti pue ser i'elernentu distintivu de matices circunstanciales. 
Veamos drtlos exempios: 

7 .  Tas periiietiiio gusyu d c d e  que deixeste a Uuisim P G  12). 
S. C~itdyue Locng" ti¿lriri rina selmnu, la erba va darréu (BO 25 j. 

9. Ente que daba y non en llevrintuse, venírt-y pente la rnemorka f...] ?si viryu tc f r i l i  (FD 35) 
10. Llueu de comer rozouiu mieiitriu U-v punía'l café ya deixóuse hasta que lu viu encesu (CN 40). 

2 l .  Y foi que daquella'l mayesmi Abu Ishnq Ibii Sulayinan l...] aldericaba colos estudiantes l...] s o h  I'esforciu 
que'l bon musulrnh había h e r  de coiitriio prirq~re del 30 corazón nun surniere la v i d  y el rrcru t'nr-INi (m (il l .  

' "Los relativos n'asturianu: vdores y funcione>", Lletrea Astilrimes. 40, páx. 8 5 - 1 0  



12. Estainuyer. que uba solaporque'l so honif ruvierci <i~-viuxar~a la ciikdá, ... (FD 63). 
13. Elamibase ansina purquefikem llagar a r i ; i ~ w m é n r ~  (BO 56) 
14. Encesaréis cl llar bien de mañana, pa que la xinfa morqur con vaxar v ~idulces. (BO 134) 

Ye necesario camentar deHes coszs: 

a )  Dalgunes combinaciones de [preposición + que] tán gramaticalizaes comu coneutores, 
COIIIU l'exemplu: 

15. Tcilos inozos del concechu naguaban por ella. aunque ycra de padres probes y nun tenB tiá dote. Conque foi 
a ValIe hifiesni de t~r~itrkd .... (FD 155). 

en comparanza col (8). 

Otres veces, pue camudase'l sentiu. llueu de gramaticaiizada, y dar orixen a otru tipu de 
construcción: 

1 6. Y nesri sen, ente que mds insigir(fii~uiir~~.i. naár tresceadencia-yris Jululie.~ (FD 1 08). 

b) la preposiciónpor almite ]'alternancia indicativu / suxuntivu d'acordies con valores lésicos 
distintos: causa / finalida, comu nos exernpios 1 1, 12, y 13. Pero la prepsiciiin pa ta m8s ~- 
tada pa espresx la finalidad (14). 

c) delles veces el resulrau lésicu de la constmcción conxunta nun guarda rellación col de la 
preposición + sintagma nominal, pos la predicación que coniieva'l verbu subordináu fai variar 
les sustancies de conteníu, comu se pue ver nos exemplos 7. 8 y 9. 

1.3.) Un gmpu ampliu fórmerilu Ias oraciones trespuestrs per unidaes Ilingüístiques espe- 
cializnes na tresposición a categoría alverhial y que tienen procedimientos de formación de lo 
mis  vanao así comu tamién los conteníos lésicos que los acompañen. Ye ésta una estaya afa- 
yadiza pa la creación llingüistica, polo que piie dicise que cada lIingua innwa dietitnr'l siste- 
[tia pa crear unidaes trespositores percalterizaes 16sicaniente. Equi tamién podemos faer delIos 
subgrupos. 

1.3.1) Un primer gnipu son aquellos casos nos que'l tresposi tor sur& d'una gramaticaliza- 
ción y nestos momentos pue dicise que tarnos ante una sola unjdá, inda que nun ye fácil eii 

sincronía buscar la Ilende enire u11 p p u  cxocéntricu y una unjdá gamaticalizada comu tres- 
positor. La riizdn habría que buscaIa na  posibilidi de qu'hnya alternancia paradigmática o 
variabiljdá sintagmálica nel grupu o non. 

1-a carauterística d'esti grupu ye precisamente la falta d'igua formal entre les unid~es, por- 



que surden de consLnicciones variaes que se fosilicen y dexen de tar nel paradigma quren;in- 
tes teníen. 

Una d'elles, percxauterística del asiiirianu, ye la formada, aparentemente, por Ipreposi- 
ci411 + artículu femenín + el relatjvri ~ L I E ] :  

17. De la qrrr ntimo tirvnpu niin-iiy quedóu outnr relnediu que dir al servicio (CN 37) 
18. De Iu qutb Lr)lcíii drisxa ciicargáu a Manín de que-!!y mandara tolos meses tres mil pesetas de las que tenia 

aferradas (CN 37) 

19. O eso al meno$-! parecéu a Antón Fernández. natural d 'Asturie~,  de Ir2 qiir Ilrxcí tpsril maríana (X 26) 
20. De lu que I l q ~ i t r r  u escuelo preguntára-y el maestru &mo se llamaba (BO 61) 

2 1. Endr ye dc IL? L ] ~ I  '(ipapz Jonatún {FD 67) 

Esta construccicín. mque paez formalmente igual a otres munclies nes que'l reIativu ta sus- 
tanti\-áu y trespuestu pzlri preposición, nun se pue considerar futiciotialmente asina, porque 
enxamás el reIativu nun corimuta con otros relativos. nin se pue c;m~udx el xéneru del aaí- 
culu, darréu que nun tien referente extrallingüisticu, nin camudar la prepiisición, ensin dxe-  
braIu de¡ valor conxuntu de sjpifrcáu trmpriral, de simultaneida ente dos aicjones. o, comu 
nel exemplu caberu con respeutu a la n ~ c i ó n  temporal del alverbiu entós. Guei nuii resulta 
clara ¡a referencia que pue faer I'artícuIu fernenín, anque comu diz José A. Martínez' pue 
ponese en rellacion con delies espresioties al verbiales tarnién pronominales, que tieileii el 
valor temporal: 

22. Nun-I!Y prestara muchu porque daquelju las cousar rLiban un miachu peligrosas (CN 37) 

23. Yed'tasrr cumdu i i1iraalredor(TG29) 

Visto asina: de la que ye la construcción que comspuende en lósica sintáctica cuandu ye 
un verbu y non un nome lo trespuesto. Ha dicise que tanliCn eyuí carnúdase la significación 
daqué porqiie la temporalidá astrauta de los exemplos 122) y (73)  concrétase nuna rellación 
temporal ente dos verbos de simultaneidá nos exemplos (1 8-2 1 ). 

Otra fosilizacióri, qu'aparentemente pue pensase que )e una ccinstrucción exocéntnca pero 
non gramaticalizada. ?e [(por) m& que + oracicíti]: 

24. En La Veiga Man'a por mrIs  qrt 'c1ntirti'iri)ir7.~ 01 i-chu.rcu na m t a  carbachu que taticr tras de la corte de t e i c h ~  

colorarlus nun fuimos a ver mis iiiiidri (CN 40) 

25. Por más que-ys eetrizamos ler r.viairic,s, :PO/- mas que los botamos ak l o s  templos, I nuii uirirrierou por c5o 

entá 10s dioses (VP 55) 

'"Algunos adverbios y cnnculicciares advrrbidcs en asturjano". Uetre.7 A.rturiunes. 41, páx. 31-51 



26. Por mús que irabayaben, siempre yera pocri. (BO 78) 
27. nun podía facer ren por más qu'esbrem~-c pnr allontaFiam d'elli. (OA 162) 

Pue penssse que los exemplos atiterjores seyan iguales a construcriones soiidaries col valor 
concesivu cninu por munchu L ~ I P  cuerra, por babayu que seyu, pul- perres que (cl lpr~,  etc., 
pero creemos que ye una grarriacicalizacion col valor 'concesivu' porque'l verbu pirz dir ri'in- 
dicativu, meritariru que la cciti~tr.iicción viva tienlu sólo en suxuntivii. 

Ye normal yii'una unid5 graniaricahzada pierda les recciones que tenía y pase a tener les 
propies d'un trespositor, nesti casu concesi-\?u. Ye más, pensamos qiie coesiste cola posibilida 
ensin gramaticalizar del exemplu 27 o d'esti otru: por m's que h enziugo, nun me rerruzn / 
por &S q74e lik e n r g u e ,  nun me retruca. O si se quier, ye una creación del sistema pa faer 
una concesiva 'real' pero solo con esa unida ( m a s ) ,  porque nun se pue faer con otres: *por 
~ U I I C I I L I  que cuet-re, *por babuyu que yc7. *por perre.7 que ritlri (clstinto de por lo munchu que 
currtul, polo bubuyu que ye, pules perra  yric tien). 

Oml datu que fai pensar na gramaticalización ye que tizn la variante pnás que, esto ye, ya 
rri dixehráu dafechu de la construcción orisinarja, que necesita ensin faIta ¡a preposición: 

28. Non vi capaz de haccr carrera d'elli mú,s quu 114 t m  u polos3 

Otru trespositor, guei simple pero enantes complexu, ye en cuandes (que), que tien dellec 
variaciones morfofonolóxiques, que signifiquen, ensin dubia, el proresu de gramaticalizacidn 
ya acabáu: 

29. En curuztes nr1.a eda pa ello. la tiladre 2cholu a irabaya a la teycra @O 78) 
30. En ccunnres ijuta rrrin 1ri.i uñric. b x c i  sl l i  tamikn e1 perrnisu (BO 1 18) 
31. Anuska yerd Iri tipica a i iug~  tiiaravillosa qu'apaecía en ruantes que la necesitaabr) ! esripüecia pa iuaudii'l u, 

cgo ya se vnlia pa si r HE 5 1 )  

32. Y cuaniiqzw npinrr?ij a arapecef. p~inuironse ü recoyer los prcseos aceloriadamt.nit: (OA 45) 

33. Dc xemes eIi cuando póngrime A maxinar, [...j sol escaecimientu de tantes selinanes esponando fasla'l drimiu- 

&O, pa dempués, en c u t í  que Ikgu, fundise neI tarrecjmicntu d'un llunes (AS 233) 

Orixinafmente yera una construcción col relativu cuanro desapaeciu del paradigma de los 
relativos que, imaxinamos, podía ser coniu en castellán: un cuatitificador ensin ser trespositor 
y que necesitaba a que pa faer la tresposicicíii. Si ye un pmcesu paecíu al de la liingua cihda, 
pas6 pela significación de "menlantu" fasta 13 de güei "rrLilpznes7', dixebrándose del valor de 
c u m t i  ticüdor temporal: "en cuantu tiempii". 

> ~ p u d .  C.  Vallina Alonso, E! habla del srrdesle de P ~ ~ i r c , .  TDEA, Uvjéu, 1985, pjx. 207. 



Topamos tamién un trespositor poco empliigáu. que sólo pue esplicase comu gramaticdi- 
zaci6n d'una estructura sintagmática col valor de pusterioridá temporal, en diciendo que: 

34. Más en diciendo que rlohlrí de xunu la llunona, enautcs de San Xuan, yB naide nun tornó topalu ellí p r  ende 

(El0 137). 
35. Pero. en diciendo que dexó La escmlu. mdanu si giieyj otru Ilibru'n munchu tiempu (BO 97) 

Por contm, nun son trespositores, inda que si son construcciones exocéntriques, casos coniu 
los siguientes: 110s qiie teneiiros posibilidá de faer variaciones paradigmátiques, conservarido' 1 
mesmu sen, auncjiie sijlu variando lo Iésico. 

36. Auquier que dirrxo I5i.i ~iieynr, onde miro I veo les ruines prietes aqui de la miri \ ida  r VP 49) 

37. al rientpu que-! crliohu h hcbida dixo-y a Pin sonriyendo .... (BO 25). 

1.3.2.j Uri g u p u  pergtande de trespositores n'asturjanu carauterí~ase por ser unidaes liin- 
güístiques que funcionzri a dos manos; per un Ilau, son trespositorrs que tienen variabilidá 
ei-rte dir solos o acompañaos de que (creemos que por analoxia con rriurichos otros casos j ensin 
que varie un res el valor funcional 0'1 sigiiifichu. Pero, per otru llau, puen ser siritagmes alver- 
biales (a veces en solidaridá con otni o con una preposición) en rellación con un vcrbu. 

Les unidaes, agrupaes por igua formal, son les siguientes. 

Mientras (que) (con variación morfofotiolóxica, demientres, mientres, mntres): 

33 .  L!ueu de comer rozóulu mientm~flv potiíli ? c.qfi' y.1 deixóuse hasta que lu viu encesu (CN 40) 
39. Scin dos toupos, pensaba ensin rnovex mmienttes rici t+oiiiii medraba la ouira tonpera (TG 10) 

40. Xtcu tu\o und idrd lenial según él, mientres qu'escuchaba ya-y parecía que Ia tierra yá llegaba it h c a a  (TG 

12) 
4 1. ,Qué desgacia! Mentres que te &ron / pu les fortnoses y graiiLiir7srs c7i?rc-,~ / qu'rua inxusta suerte de to, 

dmeo I te rcfuse I 'afalamiento y I'exitu (VP 5 1) 

42. Y demic~irrc itiu dc día. tampocu hai fuelgu (BO 24) 

Estos sciti exe~tiplos recoyíos d'estos mesmos alverbjos funcionando comu sintagmes: 

43. [...] Mertlres fuera, / ncs ~ a i s ,  la rnultitir. nada oi (VP 71) 
44. Y punxo condiciiin de deprender. demientres. p'andar de meszrisr~ y cozedor (BO 76)  

Otros trespositores paecíos tanto na forriia comu neI conteniu son Pnentunfir (que), men- 
testantu y entetantu (que): 

45. mira a vere si me faes daque pa cenar meniuntu urrcglo la corte, que tengo de dime escapáu (BO 37) 





62. pasa'] tjernpu neI peñéu y narPtLis airnma ente les cases cuandu pit.s~.n iBO 128). 

+ A difrtsticia d'estos haj otrcis comu así, que dixebraron toles variaciones, de tal manera 
que ye distinto a,rí (osinri que), así (ciainbos comu rrrspositcires) del alverbiu así (ex. 65): 

67. Pero dígovos que nui ascicederá más porquc airsiriu quc m'alleguéis a lu ritciw. la guaxa fuxirá d'clla (OA 

36) 
64. Así mrei~ici7ie.v cola ve& nun quieren oíte4. 

65. A rtriri 12x0 Nacho: xubiU de ir*:: eri tres los escalones, t...] (30 49) 

Jnda, piie tamién dase la construcción de asina que comu coneutor: 

65b. Dempuks de ti>(>. 61 yera iiiuncho graiide Fa ser buciu dc xulia; usiriu yu'averóse a clle?. y .  usando llingua fran- 

ca dc pedi-eru. dixo ... {BO 45) 

1.3.3) Por úlrinia. tiai otru grupu de tresyositores coIos que nun ye posible topar la mesma 
varjacióii que viernos colos primeros y puz riici~e que son tresposiwres simples especializaos 
na categoría alverbial. Son: 

el si condicional: 

ú6. A Xiblo. por eiiibmgu. nun-y ialtaba ghcvii. si 1.e que-y petecta, urnpvcu unos iorrí.ztiiis. si nportaba'l rasu 

(BO 18). 
67. nun taba tránqiiilu nel catrc sz nun !ES . I P ~ I ~ ( I  cspormr al chaw (BO 563 

I i S  ,Ti I P S  r.~ízuxes nun andabenpcr cusu, i r d a  iiiuerte rondaba la contorna (BCi 56) 

69. Piidirnos quedar toos elli ~r rir~>.c qilrramos d 'd  (30 393 

Dc mugar (que): 

70. Sabía mucho bien qiic d~ w g a r  Ilcgaru tenía que se c.-~-;ir (CN 37) 

7 1 .  Ella, de mugui. 1 1 q r i  col muerlu a Paadr7 i. lit iiírrrrui-un, diz qu'cchh al cmu los fatos quc tenía (BO 16) 

72 [...] pos del traiuire de Birnenes nuncd m i i  supo La Senda, de m q u r  U17 díu-y cunrrí lo que cuur~rib(~ iirl i ien- 

tre (30 26) 

73. Di, 17Lagar vieron o Puri-cir>lu muerta / el. que )era tan valiente, w t c h u  !, mozu, 1 entamaron I l r i r x  lo i  caba- 

llos d'Aquiles (VP 37) 

74. 1' dc m g a r  que lo saqué dcl h imu  voi p'allá y digo-y ai paisanu que yá iaba y que si mi pagaba pa dime 

p'Asturies (130 74) 
75. Diba p~ ~.ol honir de magar podíu (BO 100) 

Apud C V ~ l l l n ~  hlonso. op. cit., páx. 207 



Y los conciisj\;us mugar (y ue), mwqilr, arzyiio: 

76. Mugar tpi,l(iiirtas c l  i i m e  u jruo / 11.i'; rogar que'] c~ii i i i i  sía llargu (VP 57) 
77. La "cirila" rinchaba 3fogulnddd m R a r  de que bmcrtvrticis (HE 51) 
78. Y malu 51 iiun sacaba medid ucrnd nun eiivis muityu; '1 Piloña baxare un daquP tul-biu (B014) 
79. ;Quk bien taba quz'l garu la preñarc. maityue r r \u  Lupcitr ~1 probe! (BO 86) 
80. Lnn  por una lu frinrin refugando unque él repería que y r u  v i m  ya podcrosu (TG 8) 
5 1. Naide me iai un migüyín dc casu yá, uttyur enrd quzxrJm Liutur u lu mar (OA 165) 

Con respeutu a mugar y de mugar, ha dicise que nun ) e  una simple variación murfofonu- 
lh~ica.  darréu que tienen distintu valor lésicu y nun son c~mudables. Mugar (que) ye un tres- 
positor concesivu (la variante recoyida magar de que paealns anhmala) rnentantu y ue dtl 
niagar (que) ye tcinporal de simultaneidá o posterioridá. Dr i i i ( iSrrT consén~ase comu al\ et4biii 
iitique en sol idaridá: 

37. Acasu por eso, de niagur eitrús, Servandu garró'l vezu dir p~~iabt i  Iiwt,i I A  playa c3d3 tudc (RO g5) 

83.  DE m g n r  entós, Servandu nun dex6 de dir hasta la playa tules tai-dc5 (BO 107) 

Anque (quiciabes con la variante maraque, que pue tamiéri considerase un cmcr cori m r i s  

que) pue considerase güei simple, quiciabes distinto de inrIrr yrir rriis ascmcy&u col castcrllliti 
mlnque. La modificación fonética de aunque en anque supón la  gramaticalización dafechu, 
además que nun hai 1' alverbiu aun separtáu. 

11.) Pasamos a ver agora otros procedimientos d 'a l~  erbializar una oracihn, ensin que Cey a 
pentemedics d'un trespositor sinón qu'una oración o un grupu oracional trábase por solidari- 
dá y funciona en rellación de dependencia con otru verbu pasando a tener categoría nominal, 
ncsti casu 211 erbial. Los valores lésicos circunstanciales, que nos casos anteriores deriven del 
trespositoi-- equí caltiénense a condición de qiir se caltenga'l gmpu con unes determinaes 
carauterísquzs siiitagmátiques y desapaeceti si dalgún de los elementos constantes desapaez o 
si'l gnipu nun ta sii rellaciiin de dependencia 201 verbu nuclear, esto ye, s6lo la solidaridá del 
grupu y la dependencia respeutu :t iiri vz tbu cal tienen la categoria alverbial. 

Esisten delles sstslichires posibles: 

11. I .) [\ki-bu r j r i ~  Verbul. Esra esrrrictura tien dos elementos constantes que son dos verbos 
nos que se repite'l inesmu lexema anqiie piieri lipaecer morfemes oxetivos, pero sólo superfi- 
cialmente porqrre puc dicjse que, lo rnesnio cliie I'indicativu, nun signifiquen darréu que nun 
puen coiiniutrise. El valor Iésjcu podiamtis dicir que ye moda1 y vien a significar la continui- 
da d'una aición: 



84. Nestes andaba Xicu iol tiempu. r -c~ i . i l i r  4iii ruvrla ne.1 virices rde La sua Uuisina (TG 8) 
85. escuchaba sentada na cocina miraiidii lsdbayamente pal suelu, siguiendo'l dibuxu verde de les baldosas, comu 

memcos retorciéndose baxu la mesa de forrnica. cscoiide que t'esconde e d m u  la Ilavach~m, perbm-u'b basal. 

(TG 37) 
86. t...] rumr y dir pol esrm s l  tiiiiiitc. $<i¡ciria que te ggalguiu'l carrlt monte abmu (BO 24) 

Magar tán neuttaliz:icis los rnorfernes. comu pue vese, el segundu verbu (nunca'l primeru) 
pue llevar adyiicentzs, pzw riun piiii Ileviu suxctu lésicu, que ye la espansihn del suxefx mor- 
folóxicu, darreu que, al nun haber mortenies, nun hai propiamente una predicacjón. 

Esta construcción cien toles carautenstiques de les exocéntricas, ye birnembre y nengún de 
los dos pue funcionar aislláu representando al conxiiiitu. Tampocu nun se caltién el valor lési- 
C U .  

11.2.) [Verbu + Relativu átonu + Verbu] Los elementos constarires d'esta estructura son el 
verbu (aparentemente nuclear) y el gmpu sintagmat icu non1 i iial (apxenceinente dependiente) 
fomáu por una oración subordinada de relativu. Dambos verbos han tar en suxunlivu y el 
valor Iésicu ye concesivu. La rellación ente ellos nun ye cornil paez de dependencia sinón de 
solidaridá pues nengún pue faltar pa tar en rellacion de depstidsticia col el verbu nuclear. 

Dientm d'esta curtia amuesa de casos (que qujxirtios quz forati toas d'obres lliteraries) nun 
aportamvs ~nAs que dos, que son asemeyaos, pero ~ob1.e eirsti esqrtcnia puen faese otres mun- 
ches variacioiies. rvii tal de mantener invariable'] que seyan dos vzrbos iguales en suxuntivu 
y qu'haya u11 relativu átoiiu. \:e dicii-: quien, onde, u, cuandu, comu. 

87. Yera d'esa clw de hent t '  qrtr,fuqun lo quefugan sicmpre tan bien visios ..., (TG 39) 

88. Dc magar entbs, Scrvdndii nun dex6 & dir hasta la playa ioles tardes, faigu lo que faiga'l tiertij3u (BO 107) 

11.3) Hai otra estriictura inui asemeyada nel terrén del conteníu rnagar formalmente sepür- 
tada. Nesri casii. Ia solidaridá fúrmase a partir d'una aparente coordinación disyuntiva crin o 
o que siguida de la tiirgación nun. Necesariamente ha apaecer un verbu en suxuntivu que piie 
llevar tou tipu d'adyricstit~s y que pue repetise nel segundu rniembru anque nun ye necesario 
pa que sz caltenga [a estructura. Detrás de la conxunción apaecen eIernentos variables: bien el 
verbu repetíu (qu'ha ser el rnesrnu obIigatoriarnente) comu nel exempiu 89, bien la negüciciti 
simplemente (sobreentiéndese'l rliesmu verbu), exemplu 90, o bien un adyacente xirtnuiau de 
la primera parte, exemplo 9 1 : 

89. Pero eso sí: ruviere bborrachu que nun lo irdi.rt*rta. elli cargante nun yera (BO 170) 



YO. Nosotros somos cr i lbcios y a  de vieyo. con gustos asemeyaos L...] y una Ilarga biogdia comun que, quieras 

qut, non. detentiinate. (FD 13). 
91. Seyu jwr rPspt,ru O por rnieu, sabiendo qiir '1  so pai nun FdJaba por fdx, Xicu foi dexando con gran pena ... 

(TG 8 )  

Les dos constmciones anleriores son soIidaries dméu que nun pue hltx nengún de los sos 
elementos constantes pa calrener la construcción y pa que tenga función unitaria con respeu- 
tu a un verbu nuclear. 

Quiciabes habia precisase más el sen concesivu que tienen. en rellación cori otros trrsposi- 
tores tamien concesivos. Con esti procedimientu esprésase d'otru mou la conccsi6n, faise más 
precisa que mediarite una oración trespuesta. Esto ye. si una concesiiin ye I'alusión I1ingüís~- 
ca a daque que nun corga'l desarrollu del vehu nuclear, una concesiva con trespositur espri- 
salo de manera xeneral y más plana. sumío na preiiiclición: inda gu'r'I tiemp~i nun brindure a 
ello; utia conceslva por solidítridá precisa llinguisticarriente los motivos de torga ya invaiída- 

los. Cola estructura del relativu: faigu lo q ~ t e  faiga ' l  tiempu, pacadbxicamente la concesión 
preséntase baxo Ia forma d' una indeterminación Ilingüística: "lo que faiga el tismpu", (que 
pragmáiican-ieiite cntiéndese bono o 111a1o o regular). La estmcturii de la disyunción ye más 
precisa, tien mayor iritensión, reduz les supuestes torpes a dos: faigrr buno (7 mlo .  

11.4.) Oraciones temporales. Éstes tan restrinsíes a unos pocos verbos: dit; j u c e ~  y haber + 
un sintapia nominal de 1 alor lksicu temporal. La estructura sintagrnática ye variable: el verbu 
tien \ nriricicín morfernáticn ívu, diha, dirá) perti'l suxetu rnorfolóxicu nun pue espandise niin 
susctu léqjcrr. El sintagtna nominal pue tener una funcióii preposicional o aprepoáciotial, 
magar 10 más importarice ye la xunturii de los dos y la subordinaciori a un verbu: 

q7. A Ánxel atopeilu va rrr's meses ya vilu mal (CN 3b) 
133. El yá venia acliacosu i-u una temporada (BO 26) 
94. En Pión tu%lera de cri5u vu irrrrnchu tit1inpu pero familia iiuii la t ~ i u a  (BO 26) 

95. L'iicrmanu Andrés. el direutvi dcl coleuu y [...] morrieroii riempu j i i i  (OA 215) 

96. Alsordbve d'esmenu que la 5 0  ~ ü e l i n d .  la que  mcirricra dlba pu dos años. sicmptc, siempre Iu liamdha Nc.1 

(BO 61 ) 
97. Topcila abierta y prrivisosa. neto quz'l mcsriiii :a dex,ua había ruasirneirrr Iren!ti año.s (BO 67) 

Esta mesma esti-iicturj. Fue francese y faer una oración ensin tar subordinada a oim verbu. 

98. Lluis LIión msrnanbse pcIos carreros de la v i d a  nun sci haza ónde. ;Fai tanflk tiempu! (0.4 2151 

11.5) Final nizrite, anque nuii ye un procedimiento específjcu pa l'alverbialización sinón pa 



la norninalizacion en ~ e n e r a l , ~  la estructura [verbu de llingua negáu + pronome relatjv~i tdni- 
cu alverbid] tamién pue ser una ciracibri solidaria col conteníu d'indeterminación referencid. 

99. LIuis Llion tresmanose ~ 1 0 5  c.,urems lii: la  vid^ iiun sr,i h w  dnde (OA 215) 
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N'efeutu. la ordción so1id;iná pue hincioiirr cornu susmaiiu~u: dúrome nun ski cuaontes cosr.5; mesmamcnre. comu t.11 silb- 

mntivu pue tar trcspuestu a axetivu con una preposición: M í u  persones dr quiin sabe qué !lugares. 




